KSU Informasi tentang Hak dan Kewajiban Penting
Mahasiswa 2+1 Industri Akademia Kolaborasi
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Nilai mahasiswa/i akan dibagi menjadi dua, yaitu nilai akademik dan praktik. Nilai penuh adalah 100, dan nilai
standar kelulusan minimum adalah 60. Pelajaran dengan nilai yang tidak memuaskan atau “tidak lulus”, tidak
akan dihitung kredit.

BARGETEE - BARE U—BIARLY - AT ARE > REREAERIRBBIHE  RE&ETES -

Durasi untuk kuliah adalah 2 tahun, bagi yang tidak selesai dalam durasi yang ditetapkan bisa ditambah masa
kuliah 1 tahun. Jika tidak dapat menyelesaikan studinya dari waktu yang di tentukan, maka akan dikeluarkan
dari sekolah.

AERGEERB2E BRETRE 15 ZALGEFRNTRE > RBEH -

Mahasiswa/i harus membayar uang sekolah dan biaya lain tepat waktu, jika tidak membayar dalam waktu
yang ditentukan dan tidak memberikan alasan, maka akan dikeluarkan dari sekolah.
ZAENERACGHNGR PHALCER » ZRRAEFEYUIF R REMEd - RUABRE -

Dikarenakan Mahasiswa/i internasional menggunakan VISA Pelajar untuk menetap di Taiwan, maka dari itu jika
mahasiswa/i melakukan proses pengunduran diri, cuti kuliah dan telah lulus, wajib meninggalkan negara Taiwan dalam
waktu 10 hari Apabila mahasiswa/i yang telah lulus dari Taiwan, bisa mendaftarkan perpanjangan ARC (Alien Residence
Card) selama 6 bulan kedepan untuk diberi kesempatan mencari pekerjaan di Taiwan.
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Apabila mahasiswa/i telah mengundurkan diri, mahasiswa tersebut tidak lagi diperbolehkan mendaftarkan kembali ke
seluruh Universitas di Taiwan, jika masih ingin melanjutkan sekolah di Taiwan, maka terhitung sebagai mahasiswa/i
Taiwan sendiri.
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Untuk program ini, Universitas telah menyediakan asrama untuk mahasiswa demi keamanan dan pembinaan mahasiswa/i,

apabila tidak mendapatkan persetujuan, maka tidak diperbolehkan untuk mencari tempat tinggal sendiri.

EHR LR LR —RIUPAEE S UHERRARPREE MG AT > RERE > RFHE -

Izin Kelas : Harus menjalani prosedur ijin terlebih dahulu di sekolah (periode sekolah) ataupun magang
(periode magang). Jika tidak ada surat keterangan sakit dan tidak menyelesaikan prosedur maka akan
dinyatakan bolos.
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Jika mahasiswa menyontek saat ulangan, setelah tertangkap benar menyontek, maka akan diberikan nilai O dan

sesuai dengan tingkat keparahan, mahasiswa akan diberikan surat peringatan, atau dikeluarkan dari sekolah.
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ARC harus diperpanjang setiap tahun dengan biaya 1000 NTD, Kantor Mahasiswa Internasional dapat
memberikan bantuan yang dibutuhkan.
EREMMAFFFRLEE—RER A 1,000 7T > by BIRR P9 RIEH -

Setiap mahasiswa yang bekerja di Taiwan wajib memiliki kartu ijin kerja. Aplikasi kartu kerja dapat dilakukan
di kantor mahasiswa bagian international, dengan biaya 100 NTD. Jam kerja yang diperbolehkan adalah 20
jam dalam seminggu tidak termasuk dalam masa liburan musim panas dan liburan musim dingin.

Harap untuk memperhatikan masa berlaku ijin kerja, Jika bekerja tanpa ada Kartu Ijin Kerja atau Kartu Kerja
sudah tidak berlaku maka akan di denda dan dapat di deportasi dari Taiwan.

SAREME]E T > RN ERFEAMA T FF AR TE  F2HTMERA 100 NTD - & B IE R 7 -
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Jika mahasiswa/i tidak dapat menyesuaikan peraturan dan keadaan kondisi Universitas dalam program ini,
maka sekolah secara tegas akan meyesuaikan peraturan yang diberlakukan oleh Departemen Pendidikan
Taiwan untuk mengurus proses pengeluaran mahasiswa/i. Tidak diperbolehkan untuk pindah Jurusan, Kelas,
dan Universitas lainnya.

HEARAER R DA BEARERTFERTEREN FRARRBEFT IR CEFRERE AFHERN LA
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Program magang adalah salah satu syarat untuk kelulusan. Siswa tidak akan menerima kredit jika tidak
menyelesaikannya. Kalau tidak masalah serius, HWU wajib membantu siswa untuk menyelesaikan magang
serta memberi nilai.

FERBAREGHZ— ZAR S WEEREL  BRETES S REAFh  ERLANUZELTATE

Deskripsi hak dan kewajiban program magang akan dibuat dalam satu kontrak yang akan ditandatangani oleh
3 belah pihak, yaitu pihak siswa, sekolah dan perusahaan.
FERERGHELE  ERABB TR =FEHE > L PHATHARR -

Kelas kerja sama industri-universitas adalah proyek kerja sama antara tiga pihak (siswa, sekolah,
perusahaan) .Untuk memenuhi persyaratan kredit magang, siswa perlu bekerja sama dengan sekolah dan
perusahaan untuk mengatur konten dan jadwal waktu magang.
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Larangan di asrama: dilarang merokok, minum alkohol, menggunakan peralatan listrik di samping komputer,
menyimpan benda tajam(pisau), berisik, menginap di luar asrama, jam malam akan dilaksanakan mulai pukul
23:00. Pengawas asrama akan mengabsen mahasiswa demi menjaga keamanan dan keselamatan.
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16. Jika terdapat keluhan, masalah, pertanyaan atau membutuhkan bantuan dapat diproses dengan mengakses
website (https://www.nisa.moe.gov.tw/) dan hotline bantuan di nomer (0800-789-007)
FAEATE FIF ~ PR R E BW B T HB R BRI E & # T F £ (https//www.nisa.moe.gov.tw/) & ¥ 37f & &
(0800-789-007) 2, B % i #& 11 % -

17. Berikut adalah hal-hal penting yang harus diperhatikan. jika ada kelalaian, maka akan ditangani sesuai dengan hukum

dan peraturan yang relevan.

WAk EEXART] 0 5 A BB 0 ARAR BRI AR RS

[] Ya, saya telah mengerti dengan jelas peraturan diatas. & > & CF % T AU LR T

Jurusan (dalam Bahasa Inggris) ¥ 35 A4 4 P 2 35 X 4 #%

Nama lengkap 3 X%t % :

Tanda tangan % % Tanggal B #3 hari B/bulan A/ tahun %




KSU Approximation on Students Fees in Taiwan

RLARKRERLEGAHHRATR

Item 37 B Fees & A PS. #3%
Student must pay the tuition in
NTD 0 /first year full by himself/herself before
NTD 52,206 (USD1740) / | every semester begins.
Tuition semester Students who fail to pay the
o (From the 2nd year to the | fees will be dropped out of
3rd year) school
FRIMAEA B ATHAR
AR T ER S 0 A DR B
6 months New International Students’ Medical
Insurance(NISMI) (Note) NTD 3,000 (USD100)
6 18 A Sh BB & B AR iR (GE)
Student must pay these fees to
NTD 3000 (USD100)

Dormitory deposit

FoirEs

(It will be returned when

student graduates)

Dormitory room card deposit
BEE TS

NTD 200 (USD7)
(Return the desposit after

receiving the student ID card

school on the first registration
date.
F—RIE BB ATHME AR

National Health Insurance(NHI)
2 RAE R AR

NTD 4,494 (USD150) /
a semester

(from the second semester)

Student group insurance

NTD 418 (USD14)/

24 B AR a semester
Material fee NTD 1,310 (USD44) /
THEEE a semester

Computer and network communication fee NTD 250 (USD9)/
TR R e A B a semester
Dormitory Fee NTD 2,733 (USD92) /
(R a month
Alien Resident Certificate NTD 1,000 (USD33.3)/
IME B E a year
Work permit NTD 100 (USD3.3)/
T AEE 6 Months

Account opening
SBATH P

NTD 1,000 (USD 33.3)

Student must pay these fees by
himself/herself before the
start of each semester
Boi S B B 2 AT B AT H




living expenses NTD 6,000 (USD 200)/ Approximate personal expenses
EEE a month 2 AN E

Note: The newly arrived students who have not stayed more than 6 months will not be required to underwrite an NHI
policy. Hence, those who cannot join NHI will join in NISMI for first 6 months is NTD 3,000.

EBEMA TG GHNE R REESERRRER R ARERAERY  RES R ATNEA 0 AT
SPEIM A BRI P A TN M AT AEATCEA A 0 43,0007 -

[ ] Yes, I have understood the fees stipulation clearly. & > {RECFE THAULEERRAL -
Department/Graduate Institute ¥ 35 A\ % Ff :

Full Name in English 3% sg 4% 4 : Signature % %

Date B #j date B/ month A /year &



Declaration

MEE

(Please read it carefully and tick all boxes that apply.3% 3% 4m ] 3§ 3t 32 —M#E 32

[_]1. T hereby certify that I do not hold the nationality of Republic of China. (Please refer to Article 2 of
Nationality Law of the Republic of China for ROC Nationality Definition.)
AARERETERBRAAZS BT ERERA -

. I hereby certify that I have not been a citizen of the Republic of China in the last eight years. This
cover the period between the day of annulment of my citizenship of the Republic of China as
approved by the ROC Ministry of Interior and the first day of a new semester at Kun Shan
University.

AAGEGEATERBABRAMA  FAENRNFTRATERABRALZBRLESTHNFE -

. I hereby certify that I do not possess overseas Chinese student status or have previously applied to
colleges/universities with this status in Taiwan.

AAEBEREEAGHBALSERUGAE Z P HARALRIR -

. I hereby certify that the certificates of the highest-level diploma I provide are valid and authentic

from my school, and they are equivalent to the degree level that universities/institutes offer in the
Republic of China.

AARBZESPRERET LR FERNEB TR LR MBF R R A T LM
En T EREEANZ SR E PR T 2L -

. I hereby certify that I have not finished high school programs in Taiwan with international student
status, or ever dropped out/withdrew from colleges/universities in Taiwan.

AARGRGUNBAZAE GRS TERER  ARTEBANKERRRE

[_16. T hereby authorize Kun Shan University to verify any information provided above. I am willing to
follow the rules and regulations of Kun Shan University without any objections should the
information provided be found untruthful.

LR ZIE—FRAR SR ERER  WAARAERARAGRACEEETETE  AARBEKTRAE
MR T @& R -

Signature of Applicant ¥ 3 A% 4% Date B #§ : (dd/mm/yy)




Kun Shan University

Office of International and Cross-Strait Affairs

Personal Information Collection Agreement

Acting according to Article 8 of the Personal Information Protection Act, the Office of
International and Cross-Strait Affairs of Kun Shan University (hereinafter referred to as the
Organizer) hereby discloses to you the following information that you should read carefully
before filling out the application:

1. The Organizer has to collect personal information about you to process the “Application for
Enrollment and Exchange Student Status from Foreign Students” or the “Application for
Exchange Student Status Overseas from Kun Shan University Students”. The collection,
processing and use of personal information about you shall be subject to regulations set
forth in the Personal Information Protection Act and related laws. The personal information
to be collected and used this time is as listed in the application form. The said information
will be used in evaluation and selection meetings and posted online. It includes the name,
department and nationality of the student, etc. The use will be permanent. The user will be
the Organizer.

2. You may act according to Article 3 of the Personal Information Protection Act and apply to
the Organizer for access to, duplication of, or presentation of supplementations or changes
to the personal information about you that the Organizer has collected or request the
Organizer to stop collecting, processing or using such information. However, with
information that the Organizer has to retain in order to execute its duties as required by law,
the Organizer may not comply with your request.

3. You have the liberty to decide whether to provide your personal information. However, if

you refuse to provide related personal information, the Organizer will be unable to accept
your application.

Applicant Signature/Seal:

MM DD YY




